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NEMO WIDE DIVE 

COMPUTER

Congratulations!

Your new Nemo Wide Dive Computer is the result of 

the latest Mares technology, and has been designed 

to guarantee maximum safety, efficiency, reliability 

and long life.

Simple and easy to use, it is ideal for all types of dives.

This manual contains all the instructions for its use.

Mares thanks you for your choice and urges you to 

always practice safe and responsible diving.

Enjoy!

No part of this document may be reproduced, stored 

in a retrieval system, or transmitted in any form 

without the written permission of Mares S.p.A.

Mares adopts a policy of continuing improvement, 

and therefore reserves the right to make changes 

and enhancements to any of the products described 

in this manual without notice.

Under no circumstances shall Mares be held 

responsible for any loss or damage sustained by third 

parties deriving from the use of this instrument.

IMPORTANT WARNINGS

Important:

Any critical information or warnings that might 

affect the performance or result in the injury of the 

technician, Nemo Wide Computer owner, or other 

persons are highlighted with the following symbols:

� CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation 

which, if not avoided, may result in minor 

or moderate injury. It may also be used to 

alert against unsafe practices.

��WARNING

Indicates a potentially hazardous situation 

which, if not avoided, could result in death 

or serious injury.

��DANGER

Indicates an imminently hazardous situation 

which, if not avoided, will result in death or 

serious injury.

Before diving, make sure you have read and 

understood all parts of this manual.

��WARNING

The Nemo Wide dive computer is designed 

exclusively for recreational sports use and 

not for professional applications.

��WARNING

In addition to the dive computer, also use a 

depth gauge, a submersible pressure gauge, 

a timer or watch, and dive tables.

��WARNING

Never dive alone, Nemo Wide cannot 

replace a diving buddy.

��WARNING

Do not dive if the readings on the 

instrument appear irregular or unclear.

��WARNING

The dive computer cannot ensure against 

possible decompression sickness. The dive 

computer cannot take into account the 

physical conditions of the individual diver, 

which may vary from one day to the next. 

For your safety, have a general medical 

check-up before undertaking a dive.

��WARNING

Always check the battery power level before 

starting the dive. Do not dive if the icon 

indicates that the battery is low. Replace 

the battery.

��WARNING

Do not fly within 24 hours of your last dive, 

and in any case wait until the Nemo Wide 

“no fly” warning disappears.
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��WARNING

Recreational divers should not dive deeper 

than 40 m (130 ft). Although this computer 

will continue to provide information for 

compressed-air dives deeper than 40 m 

(130 ft.), the risk of nitrogen narcosis and 

decompression sickness (DCS) is greatly 

increased; therefore this information should 

be treated as only approximate.

��WARNING

Never dive to depths greater than 40 m 

(130 ft), and never take decompression 

dives with Nemo Wide unless you possess 

the specific license (IANTD, NAUI, PADIDSAT, 

PSA, SSI, TDI, etc.) for deep scuba diving 

to depths of more than 40 m (130 ft) and 

fully understand the risks and the skills that 

this type of dive requires. This type of dive 

can entail a greater risk of decompression 

sickness, even for the most qualified 

and expert divers, and regardless of the 

instrumentation or computer used. Divers 

attempting these types of dives must have 

completed a specialist course and gained 

the necessary experience.

 

The safety of a dive can only be increased through 

adequate preparation and training. 

Mares therefore recommends using the dive 

computer only after having completed a specialist 

diver training course.

Mares recommends scrupulous adherence to the 

simple rules of behavior listed below:

RESPONSIBLE DIVING 

PRACTICES

• Always plan your dives in advance.

• Never exceed the limits of your skill and 

experience.

• Go to your deepest planned depth at the 

beginning of the dive.

• Check your computer frequently during the 

dive.

• Comply with the ascent rate indicated by the 

computer.

• Always perform a safety stop between -6 and 

-3 meters (-20 and -10 ft) for at least 3 minutes.

• After any decompression stops, ascend very 

slowly to the surface.

• Avoid yo-yo dives (repeatedly ascending and 

descending underwater).

• Avoid strenuous activity during the dive and for 

half an hour after surfacing.

• When diving in cold water or after intense 

exertion, start ascending well before reaching 

the no-decompression limits.

• In the case of a decompression dive, prolong 

the decompression stop nearest the surface for 

safety.

• Repetitive dives should be separated by a 

surface interval of at least 2 hours.

• Your deepest dive should be the first one of the 

day. 

• Avoid diving until the desaturation time 

deriving from the previous dive has elapsed.

• When doing repetitive dives for several 

consecutive days, take at least one day 

off from diving every week. In the case of 

decompression-stop diving, it is recommended 

to take one day off from diving every three days.

• Avoid decompression-stop dives and do not 

dive deeper than 40 meters (130 ft) unless you 

have been specifically trained in this type of 

technical diving.

• Avoid repetitive “square profile” dives (dives to a 

single depth) deeper than 18 meters (60 ft).

• Always wait at least 12 hours, and preferably 24 

hours, before flying after a dive, in accordance 

with the recommendations of the Divers’ Alert 

Network.
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QUICK GUIDE

 1 + button

 2 - button 

 3 ESC button

 4 ENTER button

 5 DIVE - maximum depth

 6 DIVE - depth

 7 DIVE - DEEP STOP depth

  DIVE - decompression stop depth

  DIVE - Minutes remaining for the safety stop

 8 DIVE - % CNS

 9 DIVE - % oxygen

 10 DIVE - no-decompression time remaining

  DIVE - duration of the decompression stop

  DIVE - DEEP STOP time remaining

 11 No-decompression dive indicator (NO DECO)

  Decompression-stop diving indicator (DECO)

 12 DEEP STOP Indicator

 13 Decompression stop indicator

 14 Total ascent time

 15 Altitude level

 16 “No fly” indicator

 17 Low battery indicator

 18 Personal correction factor

 19 Omitted stop indicator

 20 Uncontrolled ascent indicator

 21 % ascent speed

 22 Ascent speed

 23 Dive time

 24 Display bar:

  various types of information are displayed based 

on usage.
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DIVE COMPUTER NEMO WIDE

HOW THE NEMO WIDE DIVE 

COMPUTER WORKS 
The Nemo Wide has 8 operating modes:

 1. DIVE

 2. WATCHSET

 3. TIME

 4. PC

 5. LOGBOOK

 6. PLANNING

 7. SET DIVE

 8. OFF

Press any button to turn on Nemo Wide; the word 

“DIVE” will appear.

At this point you can easily navigate through the 

computer functions using the four keys (Fig. 1).

FIG. 1

The buttons are used the same way in every 

operating mode: 

• the <+> button moves forward

• the <-> button moves backward

• the <ENTER> button accepts the selection

• the <ESC> button does not accept the 

selection, or it exits the current operative mode 

to return to the previous menu.

CHECK THE LEVEL OF BATTERY CHARGE

Nemo Wide periodically check s the charge 

remaining in the batteries. The charge level can be 

viewed in OFF mode (Fig. 2). 

FIG. 2

If a low charge level is detected (20%), the battery 

icon turns on and the display backlight function 

is disabled. 

When the icon first appears, replace the battery as 

soon as possible.

If the charge level drops to the minimum value (5%), 

all Nemo Wide functions are disabled, and only the 

OFF mode can be accessed. 

��WARNING

When the computer has not been used for 

a long time, we recommend that you check 

the battery status and replace it if necessary.

BACKLIGHTING

Pressing the <+> button for two seconds will 

temporarily turn on the backlight (for about 4 

seconds).

��WARNING

Temperature can noticeably affect battery 

voltage. The icon that signals a low battery 

level may appear due to low temperatures, 

even if the battery still has sufficient 

capacity. In this case, backlighting is 

disabled.

If backlighting has been disabled due to low 

temperature, you can repeat the battery status 

check by entering OFF mode (Fig. 2). If the battery 

icon disappears, the backlighting function has been 

re-enabled.

��WARNING

We advise that you replace the battery if 

you intend to dive in cold water.

AUTOMATIC SWITCHOFF

If Nemo Wide is switched on but you don’t press 

any buttons for a certain period, it will switch off 

automatically.

The delay before automatic switch-of f varies 

depending on the current operating mode.
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SETTING PARAMETERS 

FOR THE NEMO WIDE DIVE 

COMPUTER

ADJUSTING THE WATCH: 

WATCHSET

The WATCHSET menu, (Fig. 3), is divided into three 

submenus, where you can adjust the following 

parameters:

ADJ TIME

TIME 

WATCH DISPLAY 12H24H

DATE

KEY BEEP

TURN KEY SOUNDS ON OR OFF

CONTRAST

DISPLAY CONTRAST

FIG. 3

From the main menu, use the <+> or <-> keys to 

select WATCHSET mode. Pressing the <ENTER> 

button will display the words “ADJ TIME”.

WATCHSET  ADJ TIME

Pressing the ENTER button will enter this mode. Use 

the <+> or <-> buttons to adjust the values: press 

and release the button to change the value by one 

unit at a time, or hold down one of the buttons to 

scroll automatically. 

Press the <ENTER> button to save the changes 

made and move to the next selection.

The <ESC> button exits to the previous set. 

After making our selection we find ourselves back in 

the ADJ TIME menu. Use the <+> and <-> buttons to 

move to the Key Beep menu. 

WATCHSET  KEY BEEP

Press the ENTER button to access this mode, where 

you can use the <+> and <-> buttons to select 

whether or not you want to hear a sound when you 

press the keys.

Press the <ENTER> button to accept the selection:

After the changes have been made, the computer 

returns to the Key Beep menu. Use <+> and <-> to 

move to the Contrast menu.

WATCHSET  CONTRAST

Pressing the ENTER button will enter this mode, and 

it will display the current contrast value. This can be 

changed using the <+> or <-> keys. 

Press the <ENTER> button to accept the selection.

After the changes have been made, the computer 

returns to the Contrast menu.

Pressing the <ESC> button will exit this menu and the 

computer goes back to the main WATCHSET menu.

ADJUSTING DIVE PARAMETERS: 

SET DIVE

In this menu you can set the general data and 

operational modes for the dive. SET DIVE has two 

submenus: 

SET DIVE  DATA

SET DIVE  MODE

In the SET DIVE - DATA mode you can change the 

following parameters:

salt / freshwater

meters – degrees Celsius / feet – degrees 

Fahrenheit

Clear residual nitrogen

In the Set dive - Mode menu you can change the 

following parameters as a function of the type of 

dive selected.

Air

Altitude

Personal correction factor

Uncontrolled ascent

Audible alarms

EAN

Percentage O2

Maximum PPO2

Altitude

Personal correction factor

Uncontrolled ascent

Audible alarms

Bottom time

Audible alarms

From Main Menu, use the <+> or <-> buttons to 

select SET DIVE mode. Press the <ENTER> button to 

display the word “DATA” (Fig. 4).

FIG. 4
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DIVE COMPUTER NEMO WIDE

Press <ENTER> to enter the set.

SET DIVE  DATA 

SET DIVE  DATA  FRESH / SALT

��WARNING

Before diving, make sure you have correctly 

set the units of measurement. An incorrect 

setting may give rise to confusion during 

the dive, and hence to underwater behavior 

errors.

To ensure maximum accuracy, you need to set Nemo 

Wide for either fresh water (“Fresh”) or seawater 

(“Salt”) as appropriate. Check this setting often, 

especially if you use the instrument in a variety of 

environments (lake, sea, swimming pool).

Use the <+> or <-> buttons to adjust the values. 

Press the <ENTER> button to save the changes 

made and move to the next selection.

The <ESC> button exits to the previous set. 

SET DIVE  DATA  °C METERS / °F FEET 

You can select which units of measure you want to 

use: metric (°C and m) or Imperial (°F and ft). 

Use the <+> or <-> buttons to adjust the values. 

Press the <ENTER> button to save the changes 

made and move to the next selection.

The <ESC> button exits to the previous set.

SET DIVE  DATA  DEL TISSUE

��WARNING

This option is intended only for highly 

experienced divers. Users who clear the 

residual nitrogen memory cannot use the 

instrument for repetitive dives. After this 

operation, do not dive with Nemo Wide if 

you have already dived within the previous 

24 hours.

This item is used for clearing the residual nitrogen 

memory of the tissue compartments.

In Set Dive - Data mode, scroll until the blinking 

“DELETE” message appears. 

Press <ENTER> to call up the confirmation option, 

which will show a blinking “NO” message. Use the 

<+> or <-> buttons to change to “OK”.

Then, once the “OK” message is displayed, press 

<ENTER> to clear the residual nitrogen in the tissue 

compartments.

If you do not wish to clear the residual nitrogen 

memory in the tissue compartments, press <ENTER> 

when “NO” is displayed.

The <ESC> button exits to the previous set.

Press the <ENTER> button after the last item to 

return to the Set dive - Data menu.

Now we can move to the Set dive - Mode using the 

<+> and <-> keys.

SET DIVE  MODE 

Set Dive - Mode is used for setting the general 

parameters for the planned type of dive. 

Press ENTER to access this menu.

Here you can select the dive you have planned and 

adjust the corresponding parameters accordingly. 

The last operational mode will appear selected 

from among:

• AIR

• EAN

• BOTTOM TIME

Use the <+> and <-> keys to choose the dive type 

desired.

NOTE
If you have completed an EAN dive and 

wish to do a repetitive dive with air, set 

the computer for “EAN” with O2 at 21%. 

By so doing, the calculation of the % CNS 

will remain active.

AIR

This section covers dives using compressed air as 

the breathing mix. When you see the word AIR, in 

Set dive - Mode, press the ENTER button. First of all, 

you can adjust the altitude.

SET  AIR  ALTITUDE

Altitude programs:

P0 

(0-700 m) (0-2296 ft)

P1

(700-1500 m) (2296-4921 ft)

P2 

(1500-2400 m) (4921-7874 ft)

P3 

(2400-3700 m) (7874-12139 ft)

When this item is accessed, it displays an indication 

of the current altitude program (P0, P1, P2, P3) 

(Fig. 5). Use the <+> or <-> buttons to enter the 
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desired value. Press <ENTER> to save the changes 

and advance to the next setting.

FIG. 5

NOTE
This setting cannot be changed during the 

dive. Therefore, carefully check all settings 

before going underwater.

��WARNING

Do not dive in mountain lakes without 

having first checked that the appropriate 

altitude program is selected.

SET  AIR  PERSONAL CORRECTION 

FACTOR

Nemo Wide includes a personal correction factor, 

which you can set for added safety, to make the 

algorithm more conservative. The correction factor 

should be used by inexperienced divers, for strenuous 

dives or when diving after a prolonged period of 

inactivity. 

The PF 0 program introduces no additional margin 

of safety.

This icon, which appears during the dive, indicates 

whether a personal correction factor is enabled, 

and if so, its level.

The current personal safety factor program (PF0, PF1, 

PF2) is displayed when you turn on the computer 

(Fig. 6). 

FIG. 6

Use the <+> and <-> keys to set the desired value.

Press <ENTER> to save your selection and move to 

the next set.

SET  AIR  FAST ASC 

��WARNING

A rapid ascent increases the risk of 

decompression sickness.

This function enables or disables the “Stop” function 

in case of uncontrolled ascent, to prevent the dive 

computer from locking out after a rapid ascent. The 

feature can be particularly useful for instructors who 

need to practice emergency ascents.

It displays the current setting (“ON” or “OFF”) when 

activated (Fig. 7).

FIG. 7

Use the <+> or <-> buttons to change the setting.

Press <ENTER> to save the changes and advance to 

the next setting.

��WARNING

This function is  intended only for 

highly experienced divers, who take full 

responsibility for the consequences of 

disabling the “Stop” on uncontrolled ascent.

SET  AIR  AL BEEP

This function enables or disables the audible alarms. 

When the computer is turned on, it displays the 

current setting (“ON” or “OFF”).

Use the <+> or <-> buttons to change the setting. 

Press <ENTER> to save and return to Set – Mode.

The <ESC> button returns you to the main menu.
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DIVE COMPUTER NEMO WIDE

NOTE
The alarm for any deep stops always 

remains active.

��WARNING

The audible alarms should only be disabled 

by experienced divers, who take full 

responsibility for this operation.

EAN

This section addresses dives using EAN as the 

breathing mix. 

When you see the word EAN in Set dive - Mode, 

press the <ENTER> button.

The general parameters for EAN dives are the same 

as those for compressed air dives (AIR), with the 

addition of settings for the percentage of oxygen 

and its maximum partial pressure. 

We recommend that you carefully read the “Set 

dive - Mode - AIR” section before proceeding 

further.

• oxygen percentage (%O2) in the mix;

• maximum O2 partial pressure (PPO2);

• altitude;

• personal correction factor;

• uncontrolled ascent;

• audible alarms.

��WARNING

The use of oxygen rich mixes exposes 

the diver to different hazards from those 

associated with compressed air. The 

diver should be aware of these risks and 

understand how to avoid them. 

��WARNING

Do not use breathing mixes with an oxygen 

percentage greater than 50%.

��WARNING

It is essential to correctly set the oxygen 

percentage in the mix to ensure correct 

readouts of:

• no decompression time remaining;

• decompression stop times;

• alarm on exceeding the maximum 

permitted PPO2.

SET  EAN  %O2

The percentage of oxygen in the mix can be 

adjusted within the interval 21% - 50%, in increments 

of 1%, (Fig. 8).

FIG. 8

Use the <+> or <-> buttons to enter the desired 

value. 

Press <ENTER> to save the oxygen percentage and 

advance to the next setting.

SET  EAN  PPO2

Nemo Wide sounds an alarm when the partial 

pressure of oxygen reaches a pre-established limit. 

This limit can be varied from a minimum 1.2 bar to a 

maximum of 1.6 bar, in increments of 0.1 bar.

Use the <+> or <-> buttons to enter the desired 

value. 

As this value changes, Nemo Wide will show the 

maximum dive depth compatible with the oxygen 

percentage and maximum partial pressure that 

have been programmed (Fig. 9). 

FIG. 9

Press <ENTER> to save the value and move on to 

the following settings, which are altitude, personal 

correction factor, uncontrolled ascent, and audible 

alarms covered in the previous AIR section.

BOTTOM TIME

This section addresses dives using BOTTOM TIME. 

You can set the audible alarms here. 

When you see the word BOTTOM TIME in Set dive - 

Mode, press the <ENTER> button.
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SET  BOTTOM TIME  AL BEEP

This function enables or disables the audible alarms. 

When the computer is turned on, it displays the 

current setting (“ON” or “OFF”).

Use the <+> or <-> buttons to change the setting. 

Press <ENTER> to save and return to Set – Mode.

CONTROLLING THE TIME 

SETTINGS

In this menu you can control the current watch data, 

date and temperature.

You can access the TIME option from the main menu 

using the <+> and <-> keys. Press <ENTER> to accept 

the TIME selection.

The current time will be displayed. Press <+> or <-> 

to view the temperature and current date (Fig. 10). 

FIG. 10

Press the <ESC> button to return to the main menu.

From this menu you can also directly access the 

setting for adjusting the watch, and from here 

you can adjust the time and date. Hold down the 

<ENTER> button for two seconds when the date 

or time appears. You can also enter the dive data 

setting by pressing <ENTER> for two seconds when 

the temperature reading appears.

DIVING WITH NEMO WIDE

��WARNING

We advise that when diving you always put 

Nemo Wide into Predive mode. 

Always check that the dive computer is 

switched on early in your dive.

Nemo Wide manages three types of dives:

AIR

EAN

BOTTOM TIME (Gauge)

To help clarify Nemo Wide functions during the 

dive, the display screens have been grouped into 

four phases:

Predive

Dive

Surfacing

Surface mode

PREDIVE  AIR

This operating mode remains active until the diver 

goes below 1.2 meters (4 ft). The following details 

are displayed (Fig. 11):

• type of dive (AIR);

• units of measurement (m-°C or ft-°F);

• type of water (Salt, Fresh);

• altitude program (if enabled) and level;

• personal correction factor (if enabled) and level.

FIG. 11

NOTE
Before every dive, it is advisable to 

enter Set Dive mode and check all the 

parameter settings.

DIVE  AIR: 

“NODECOMPRESSION” DIVE 

When the diver descends below 1.2 meters (4 ft) 

Nemo Wide automatically switches to Dive Mode 

and starts displaying the dive data. If this mode 

persists for more than 20 seconds, Nemo Wide will 

begin recording the dive details in the Log Book 

memory.

The following details are displayed (Fig. 12):

• current depth (in “m” or “ft”);

• no decompression time remaining, expressed in 

minutes;

• “No deco” icon;

• icons for the altitude program and personal 

correction factor (if enabled).
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DIVE COMPUTER NEMO WIDE

FIG. 12

The display bar shows you:

• the temperature (in °C or in °F);

• the duration of the dive so far (dive time) in 

digits. 

In this mode, the keys operate as follows:

<+> button:

• Press this button to display the maximum depth 

reached. Press it again to remove the maximum 

depth.

• Hold down the button for 2 seconds to activate 

the display backlight.

<-> button:

• inactive in this mode.

<ENTER> button:

• temporarily displays (for 10 seconds) the dive 

parameter settings, just as they appear in 

Predive Mode.

<ESC> button:

• When the <ESC> button is pressed during 

the dive, Nemo Wide will temporarily display 

the estimated deep stop required. The data 

displayed during the ascent may vary as a result 

of the diver’s behavior. Divers should check 

this data during their ascent for more precise 

information on the estimated stop (Fig. 13).

FIG. 13

DIVE  AIR: “DECOMPRESSION 

STOP” DIVE 
If the diver does not ascend when the residual time 

has expired, Nemo Wide switches to “decompression 

stop” mode, indicated by the appearance of the 

“deco” message and by an audible alarm.

The following data are displayed in this mode 

(Fig. 14):

FIG. 14

• “deco” icon”;

• current depth (in “m” or “ft”);

• depth of deepest decompression stop 

(in “m” or “ft”);

• duration of the deepest decompression stop;

• icons for the altitude program and personal 

correction factor (if enabled). 

In this mode, the keys operate as follows:

<+> button:

• Press this button to display the maximum depth 

reached. Press it again to remove the maximum 

depth.

• Hold down the button for 2 seconds to activate 

the display backlight.

<-> button:

by pressing this button you can choose to view on 

the display bar:

• the ascent time;

• the temperature (in °C or in °F).

or

• the ascent time;

• the duration of the dive so far (dive time) in 

digits

<ENTER> button:

• temporarily displays (for 10 seconds) the dive 

parameter settings, just as they appear in 

Predive Mode.

<ESC> button:

• When the <ESC> button is pressed during 

the dive, Nemo Wide will temporarily display 

the estimated deep stop required. The data 

displayed during the ascent may vary as a result 

of the diver’s behavior. Divers should check 

this data during the ascent for more precise 

information on the estimated stop.
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NOTE
When the no-decompression time 

remaining is one minute, an audible alarm 

is sounded to indicate that the diver is 

about to exceed the no-decompression 

limits.

TIME TO SURFACE ASC TIME

The ascent time is given by the sum of:

• duration of the various decompression stops;

• Time required to ascend at an average speed of 

10 m/min (32 ft/min).

• Any deep stops.

DECOMPRESSION STOPS

Nemo Wide also checks that the decompression 

stops are observed; two icons graphically indicate 

how the diver must behave (Fig. 15). 

FIG. 15

• 2 triangles: correct decompression stop depth;

• upward triangle: diver below decompression 

stop depth, ascend!

• downward triangle: diver has ascended beyond 

decompression stop depth, descend! 

��WARNING

When the omitted deco stop alarms are 

triggered, desaturation of the simulated 

tissue compartments is halted and resumes 

only when the diver returns to the correct 

stop depth.

If the decompression stop depth is exceeded 

by more than 30 cm (11 inches), the “downward 

triangle” icon will flash; if it exceeds 1m (3 ft) it keeps 

f lashing and an audible alarm will sound. These 

warnings remain active until the diver returns to the 

correct depth.

��WARNING

Never ascend above the correct decompression 

stop depth.

NOTE
If the deco-stop overshoot 

exceeds one meter and lasts 

more than three minutes, 

the computer switches to 

“Omitted Stop” mode and the 

corresponding icon appears. 

In this case, if the diver attempts 

a repetitive dive after surfacing, 

Nemo Wide will only function 

as a depth gauge and timer (BT 

mode), and it will display the 

errors of the preceding dive.

DEEP STOPS

To minimize the likelihood of critical bubble seed 

formation, in the case of decompression dives 

or dives close to the no-deco limit, Nemo Wide 

prompts for a series of one-minute deep stops at 

dif ferent depths depending on the dive profile. 

Thus, when the conditions exist during the dive,  

Nemo Wide will display a “deep stop” icon (Fig. 16).

FIG. 16

This display is helpful in planning the deep stop 

during the ascent. When the diver approaches a 

deep stop, Nemo Wide sounds an audible alarm 

and the “DEEP STOP” message appears on the 

display bar. 

At the depth indicated a countdown will appear 

indicating the time left in the DEEP STOP (Fig. 17). 

There can be more than one deep stop during a 

dive. This depends on the dive profile and on the 

type of decompression.

2334-Nemo Wide-ing-rev.indd   382334-Nemo Wide-ing-rev.indd   38 19/09/2006   11.09.5019/09/2006   11.09.50

JoeDiverAmerica.com



39

DIVE COMPUTER NEMO WIDE

FIG. 17

NOTE
When the <ESC> button is pressed during 

the dive, Nemo Wide will temporarily 

display the estimated deep stop required. 

The data displayed during the ascent may 

vary as a result of the diver’s behavior. 

Divers should check this data during the 

ascent for more precise information on 

the estimated stop.

ASCENT

��DANGER

A rapid ascent increases the risk of 

decompression sickness.

��WARNING

Disabling the “Stop” on uncontrolled ascent 

should only be done by highly experienced 

divers, who take full responsibility for the 

consequences of this action.

As the diver ascends, Nemo Wide activates the 

ascent rate control algorithm, displaying the value 

both in m/min (ft/min) and graphically (Fig. 18). 

FIG. 18

If the diver’s speed exceeds 12 m/min (39 ft/min), 

the “Slow” message appears on the display bar and 

Nemo Wide sounds an audible alarm that persists 

until the ascent rate returns below the maximum 

permitted limit (12 m/min - 39 ft/min). 

At the same time as the audible alarm is triggered, 

the computer begins monitoring an “Uncontrolled 

Ascent”. An ascent is considered “uncontrolled” 

when the diver exceeds the maximum rate for a 

stretch equal to at least two thirds of the depth at 

which the audible alarm was triggered. This criterion 

only applies to alarms triggered below a depth of 

12 m (39 ft).

In case of an uncontrolled ascent, upon surfacing 

Nemo Wide disables the AIR and EAN functions of 

Dive Mode, and will only function as a timer and 

depth gauge (BOTTOM TIME). 

The other operating modes remain active.

The “Stop” on uncontrolled ascent function can be 

disabled in Set Dive mode.

SAFETY STOP

If the maximum depth of a dive exceeds 10 meters, 

a “Safety Stop” is activated for the ascent. Nemo 

Wide suggests that divers take a 3-minute safety 

stop between 2.5 and 6 m in depth (8 - 19 ft), and will 

display the word “SAFEST”. A Timer located on the 

display bar indicates the time needed to complete 

the stop (Fig. 19).

FIG. 19

If the diver moves outside the afore-mentioned 

depth range, the safety stop timer is halted. When 

the diver re-enters the correct depth range, the 

safety stop timer resumes from where it left off. 

If the diver returns to a depth below 10 m (32 ft), the 

safety stop timer will ignore the previously aborted 

stop and will start over from scratch. In the case of 

a decompression-stop dive, the safety stop extends 

the duration of the decompression stop at 3 m (10 

ft) by an additional 3 minutes, displaying the safety 

stop information as described previously.

SURFACING  AIR

When the measured depth is less than 1 m (3 ft), 

Nemo Wide considers the dive to be suspended 

(“Surfacing”) and halts the dive timer. If the diver 

does not return below 1.2 m (4 ft) within the next 
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3 minutes, Nemo Wide considers the dive to be 

finished and records its data in the log book memory. 

If the diver does re-descend within 3 minutes, the 

dive continues and the dive timer resumes from 

where it left off. 

Data displayed in Surface mode (Fig. 20):  

• duration of the dive;

• maximum depth;

• icons for any mistakes made during the 

dive(omitted stop, uncontrolled ascent).

FIG. 20

��WARNING

If an AIR or EAN dive ends with an 

uncontrolled ascent or an omitted stop,  

Nemo Wide will restrict Dive - AIR and Dive 

- EAN modes for 24 hours and will only allow 

the BOTTOM TIME operation mode.

NOTE
The buttons in surfacing mode are disabled.

��WARNING

Do not fly or travel to high altitudes while 

the no-fly indication remains active.

SURFACE MODE  AIR

When the dive is considered finished, Nemo Wide 

switches from Dive mode to Time mode, indicating 

the desaturation time in the display bar as well as 

the NO FLY icon (Fig. 21). 

FIG. 21

In addition, Nemo Wide displays the icons for 

any errors made during the dive (omitted stop, 

uncontrolled ascent). 

You can also use the <+> and <-> keys to view the 

no-fly time, the time, date, and temperature.

The <ESC> button returns you to the main menu.

DIVE  EAN 

Due to the lower percentage of nitrogen in the 

breathing mix, oxygen-rich mixtures make it 

possible to extend the no-decompression limits, as 

compared with the same dive with air.

However, the higher oxygen content in the mix 

exposes the diver to oxygen toxicity hazards which 

are not generally encountered in recreational dives 

with compressed air.

In EAN mode, Nemo Wide computes oxygen toxicity 

on the basis of the dive time, the depth and the 

oxygen percentage setting, providing indications 

that enable the diver to remain within the safe limits 

for oxygen exposure.

To do a EAN dive, you must select the EAN mode in 

the Set Dive - Mode menu. 

Nemo Wide handles EAN dives in a similar manner 

to compressed air dives. That means that you 

will have the same functions and procedures for 

selecting the Dive mode. 

The only differences in managing the two types of 

dives concern the settings for general parameters 

for EAN dives and the of display these parameters 

in addition to the normal air dive parameters 

(discussed in the preceding section). 

This section will examine the general parameters 

for EAN dives monitored by Nemo Wide and the 

differences in how the data are displayed.
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��WARNING

It is essential to correctly set the oxygen 
percentage in the mix to ensure correct 
readouts of:
• no decompression time remaining;
• decompression stop times;
• alarm on exceeding the maximum 

permitted PPO2.

��WARNING

Before the dive, make sure you have correctly 

set up all the EAN dive parameters: percentage 

of oxygen in the mix and limit for the partial 

pressure of oxygen, which together determine 

the maximum depth of the dive.

��WARNING

The use of oxygen rich mixes exposes 

the diver to different hazards from those 

associated with compressed air. The 

diver should be aware of these risks and 

understand how to avoid them.

��WARNING

Nemo Wide should only be used for diving 

with oxygen rich mixes (EAN) by divers 

who have the necessary certification. Lack 

of appropriate diver training may result in 

possibly serious injury. 

��WARNING

The user is advised to carefully read the 

section on compressed air diving before 

reading the section on EAN dives.

MONITORING OF THE GENERAL 

DIVE PARAMETERS

OXYGEN PARTIAL PRESSURE

When the diver reaches a depth at which the 

PPO2 exceeds the maximum limit entered in the 

corresponding parameter, (from 1.2 to 1.6 ATM), 

Nemo Wide triggers an alarm condition signaled by:

• blinking depth indicator;

• audible alarm.

The alarm persists until the diver ascends enough for 

the PPO2 to return within the programmed limit.

��WARNING

When the max PPO2 alarm goes off, ascend 

immediately until the alarm turns off.

EFFECTS ON CENTRAL NERVOUS SYSTEM

Oxygen toxicity exposure is monitored by means of a 

CNS (Central System Calculation), based on currently 

accepted recommendations for exposure limits. 

This toxicity is expressed as a percentage value 

which  ranges from 0% to 100%. The percentage 

CNS value is shown on the display. An alarm is 

triggered when it exceeds 75%, signaled by blinking 

of the value.

PREDIVE  EAN
This operating mode remains active until the diver 

goes below 1.2 meters (4 ft).

The following details are displayed (Fig. 22):

• type of dive (EAN);

• units of measurement (m-°C or ft-°F);

• type of water (Salt, Fresh);

• altitude program (if enabled) and level;

• personal correction factor (if enabled) and level; 

• icon for %O2.

FIG. 22

NOTE
If Predive Mode persists for more than 

10 minutes without any button being 

pressed, Nemo Wide will revert to Time 

mode.

NOTE
Before every dive, it  is advisable 

to enter Set Dive mode and check all 

the parameter settings and the EAN 

parameters in particular.

��WARNING

We advise that when diving you always put 

Nemo Wide into Predive mode. 

Always check that the dive computer is 

switched on early in your dive.
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DIVE  EAN: 

“NODECOMPRESSION” DIVE

When the diver descends below 1.2 meters (4 ft) 

Nemo Wide automatically switches to Dive Mode 

and starts displaying the dive data.

If this mode persists for more than 20 seconds, 

Nemo Wide will begin recording the dive details in 

the Log Book memory. 

The following details are displayed (Fig. 23):

• current depth (in “m” or “ft”);

• no decompression time remaining, expressed in 

minutes;

• “no deco” icon;

• icons for the altitude program and personal 

correction factor (if enabled).

• the % O2;

• the % CNS.

FIG. 23

NOTE
The procedure for scrolling the items on 

the display is identical to that described in 

the section on diving with compressed air.

NOTE
The functions of the buttons are identical 

to those described in the section on 

diving with compressed air.

In this mode the buttons function as follows:

<+> button: 

• Press this button to display the maximum depth 

reached. Press it again to remove the maximum 

depth.

• Hold down the button for 2 seconds to activate 

the display backlight.

<-> button:

by pressing this button you can choose to view on 

the display bar:

• the % O2;

• the % CNS.

Or

• the temperature (in °C or in °F);

• the duration of the dive so far (dive time) in digits.

<ENTER> button:

• hold down this button to display the dive 

settings with the same window as the Predive 

mode.

<ESC> button:

• When the <ESC> button is pressed during 

the dive, Nemo Wide will temporarily display 

the estimated deep stop required. The data 

displayed during the ascent may vary as a result 

of the diver’s behavior. Divers should check 

this data during the ascent for more precise 

information on the estimated stop.

DIVE  EAN “DECOMPRESSION 

STOP” DIVE

The data displayed for decompression-stop diving 

with EAN are as follows (Fig. 24):

• “deco” icon; 

• current depth (in “m” or “ft”);

• depth of deepest decompression stop 

(in “m” or “ft”);

• duration of the deepest decompression stop;

• icons for the altitude program and personal 

correction factor (if enabled). 

FIG. 24

In this mode the buttons function as follows:

<+> button: 
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• Press this button to display the maximum depth 

reached. Press it again to remove the maximum 

depth.

• Hold down the button for 2 seconds to activate 

the display backlight.

<-> button:

by pressing this button you can choose to view on 

the display bar:

• total time to surface; 

• the % CNS.

Or

• the temperature (in °C or in °F);

• the duration of the dive so far (dive time) in digits.

<ENTER> button:

• temporarily displays (for 10 seconds) the dive 

parameter settings, just as they appear in 

Predive Mode.

<ESC> button:

• When the <ESC> button is pressed during 

the dive, Nemo Wide will temporarily display 

the estimated deep stop required. The data 

displayed during the ascent may vary as a result 

of the diver’s behavior. Divers should check 

this data during the ascent for more precise 

information on the estimated stop.

��WARNING

To fully understand how to perform 

decompression with EAN, the user should 

also carefully read the corresponding 

section for compressed-air deco stop dives.

NOTE
If you have completed an EAN dive and 

wish to do a repetitive dive with air, set 

the computer for “EAN” with O2 at 21%. 

By so doing, the calculation of the %CNS 

will remain active.

SURFACING  EAN

When the measured depth is less than 1 m (3 ft), 

Nemo Wide considers the dive to be suspended 

(“Surfacing”) and halts the dive timer. If the diver 

does not return below 1.5 m (5 ft) within the next 

3 minutes, Nemo Wide considers the dive to be 

finished and records its data in the log book memory. 

If the diver does re-descend within 3 minutes, the 

dive continues and the dive timer resumes from 

where it left off.

Data displayed in Surface mode (Fig. 25):

• duration of the dive;

• maximum depth;

• icons for any mistakes made during the 

dive(omitted stop, uncontrolled ascent)

• display of % CNS 

FIG. 25

SURFACE MODE  EAN
The data displayed in Surface - EAN mode is the 

same as that for Surface - AIR mode, except for the 

addition of the % CNS value (Fig. 26). 

FIG. 26

DIVE  BOTTOM TIME GAUGE

In this mode Nemo Wide functions as an electronic 

timer and depth gauge, but does not perform any 

calculations for no-deco limits or for deco-stop 

times. 

Responsibility for planning the no-decompression 

limits or an adequate decompression therefore lies 

entirely with the user.

The details displayed in Predive and Surfacing mode 

are the same as those already described for air or 

EAN dives. 

The data shown in Dive mode however are the 

following (Fig. 27):

• dive time, 

• current depth;

• ascent rate;

• temperature (in °C or in °F);

• the primary time. 

In this mode the buttons function as follows:
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<+> button: 

• Press this button to display the maximum depth 

reached. Press it again to remove the maximum 

depth.

• Hold down the button for 2 seconds to activate 

the display backlight.

<-> button:

• this button is not enabled in this mode.

<ENTER> button:

• temporarily displays (for 10 seconds) the dive 

parameter settings, just as they appear in 

Predive Mode.

<ESC> button:

• this button is not enabled in this mode.

FIG. 27

��WARNING

We advise that when diving you always put 

Nemo Wide into Predive mode. Always check 

that the dive computer is switched on early 

in your dive.

NOTE
After a dive in “BT” mode, the transition to 

“AIR” or “EAN” mode will be disabled for 

24 hours. (This lockout can be disabled by 

clearing the residual nitrogen memory in Set 

Dive - Data mode).

��WARNING

This option is intended only for highly 

experienced divers. Users who clear the 

residual nitrogen memory cannot then use 

the instrument for repetitive dives. After this 

operation, do not dive with Nemo Wide if 

you have already dived within the previous 

24 hours.

SURFACE MODE  BOTTOM 

TIME

The desaturation time and the delay before flying or 

traveling to high altitudes are displayed in the same 

way as for Air or EAN dives.

BOTTOM TIME WITH BEHAVIOR 

ERROR

The following errors can occur during an air or 

EAN dive:

• Uncontrolled ascent

• Omitted deco stop

In this case, Nemo Wide will inhibit the Dive - AIR 

and Dive - EAN modes for 24 hours, allowing 

operation in BOTTOM TIME mode only, and will 

continue to display the underwater behavior error 

in question. 

The corresponding error icons are displayed in Dive, 

Time and Logbook mode.

PLANNING: SCROLLING OF NO 

DECOMPRESSION LIMITS

This function allows the user to scroll through the 

no decompression limits, automatically taking into 

account the current residual saturation of the tissue 

compartments from a preceding dive. 

The times shown during the scrolling of no 

decompression limits take into account all the 

Set Dive parameters, such as the Mode, Altitude, 

Personal Correction Factor and, in the case of EAN 

dives, the values for oxygen percentage and its 

maximum permitted partial pressure. 

To enter Plan mode, scroll through the Main Menu 

until the “PLANNING” message appears on the 

display bar, and then press the <ENTER> button.

Repeatedly press the <+> button to increase the 

depth by three meters each time, up to a maximum 

of 48 m (157 ft). 

Press the <-> button to decrease the depth indicated 

in three-meter increments, down to 0 m (0 ft). 

For each depth, the display shows the corresponding 

no decompression time expressed in minutes.

If EAN mode is enabled, the oxygen percentage set 

is also shown (Fig. 28). 
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FIG. 28

The maximum depth allowed in this case varies as a 

function of the % O2 and maximum PPO2 that have 

been entered. 

The <ESC> button returns you to the main menu.

NOTE
The Plan function will only be active after 

having selected AIR or EAN mode in Set 

Dive.

LOG BOOK

Log Book mode is used for viewing the details of 

past dives on the display. 

The dives are organized as in the pages of a “log 

book”, with the number “1” assigned to the most 

recent dive, “2” to the preceding dive and so forth, 

until the memory is full.

If the memory is full, when the user dives again 

the oldest record is deleted to free up memory for 

the new dive. 

Maximum capacity is approximately 40 hours of 

diving with profile points at twenty second intervals.

To enter Log Book mode, scroll through the Main 

Menu until the “LOGBOOK” message appears on the 

display bar, and then press the <ENTER> button.

Log Book 

The first page of the log book contains a summary 

history of dives with the following information (Fig. 29):

• maximum depth reached;

• total diving time (hours and minutes);

• total number of dives done;

• coldest logged temperature.

Pressing the <ENTER> button will display the 

individual dives. 

FIG. 29

NOTE
For more extensive data storage, 

management and viewing functionality, 

use a PC with a USB interface (optional).

LOG BOOK  DIVE #

When viewing the details of the individual dives, 

these are numbered sequentially in reverse 

chronological order.

The following data are displayed (Fig. 30):

• type of dive (AIR, EAN, BOTTOM TIME).

• sequential dive number;

• alternating dive start date and time.

FIG. 30

Press the <+> or <-> buttons to advance from one 

dive to the next.

Press the <ESC> button to return to the preceding 

menu.

Press the <ENTER> button to view the details of the 

selected dive.

LOG BOOK  TECH DATA

This mode displays the summary details of each 

individual dive (Fig. 31): 

• Type of dive: AIR, EAN, BOTTOM TIME.

• Maximum depth reached.

• Maximum ascent rate reached.

• “Uncontrolled ascent” icon.

• Omitted deco stop (AIR, EAN only).

• “Deco” icon for decompression-stop dives 

(AIR, EAN only).

• Deco stop violation (AIR, EAN only).

• Selected personal correction factor 

(AIR, EAN only).

• “No deco” icon for no-decompression dives 

(AIR, EAN only).

• Selected altitude program (AIR, EAN only).
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FIG. 31

Press the <-> button to choose to view one of the 

following on the display bar:

• % O2 in the breathing mix (EAN only);  

• % CNS maximum (EAN only).

Or

• lowest logged temperature,

• duration of the dive.

Or

• type of water (Salt, Fresh);

Press the <ENTER> button to review the profile 

of the dive.

NOTE
For dives in BOTTOM TIME mode, the 

uncontrolled ascent and omitted deco stop 

icons refer to errors committed during the 

preceding dive.

LOG BOOK  PROFILE

In Profile mode you can review the profile points of 

a dive, spaced at 20 second intervals. Press the <+> 

button once to advance to the next profile point, or 

hold it down to scroll automatically. 

The details displayed in Profile mode are the following 

(recorded at the end of the time interval) (Fig. 32):

• current depth;

• fastest ascent rate; 

• duration of the dive.

As well as any icons such as:

• “deco” icon for decompression-stop dives 

(AIR, EAN only);

• omitted deco stop icon (AIR, EAN only);

• personal correction factor (AIR, EAN only);

• “no deco” icon for no-decompression dives 

(AIR, EAN only);

• selected altitude program (AIR, EAN only). 

FIG. 32

Press the <ESC> button to return to the preceding 

menu at any time.

The <ENTER> button is disabled.

PC MODE 
Using a special interface unit and a dedicated 

Windows software application, you can transfer all 

the data from the Nemo Wide log book to a personal 

computer. Nemo Wide and the PC communicate 

through a special USB interface module (optional).  

To transfer data to the computer, set Nemo Wide 

to PC mode:

• Use the <+> or <-> buttons to select “PC” in the 

display bar. 

• press the <ENTER> button.

Position Nemo Wide with the display facing upward 

and plug the interface into the special port.

More detailed information is available in the special 

software required to communicate with Nemo 

Wide.

For more information about options for interaction 

between Nemo Wide and the PC we invite you to 

consult the special section of the www.mares.com 

web site. You can download the dedicated software 

and any updates from the web site.

OFF MODE
You can access OFF mode from the main menu by 

pressing <ESC>.

In this menu, using the <+> and <-> buttons you can 

view the following information (Fig. 33): 

• the serial number

• the charge level of the battery

• the software version

• the number of times the battery has been 

replaced

press <ENTER> to turn off the computer.

press <ESC> to return to the Main Menu.
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FIG. 33

NOTE
When the battery charge status is 

displayed, pressing the ENTER button will 

run an instant battery check.

FAQ
Q: What happens if I replace the battery after a dive, 

before the desaturation time has run out?

A: The residual nitrogen memory will be cleared, and 

the RGBM calculations for any previous dives will be 

aborted. The diver who used the computer in the 

previous dive must not dive for at least 24 hours.

Q: What happens if I start a dive while Nemo Wide is 

still in OFF mode?

A: If left in OFF mode when you begin the dive, 

Nemo Wide will still activate DIVE mode within 20 

seconds of descending past 1.5 m (5 ft).

Q: When I replace the battery, will my Log Book dive 

data be lost?

A: No.

Q: What happens if there is an uncontrolled ascent 

or omitted decompression stop during an “AIR” or 

“EAN” dive?

A : Nemo Wide automatically switches to “Stop” 

mode at the end of the dive. The only Scuba mode 

that remains active in this case is “Bottom time”.

Q: What indicates that “Bottom Time” mode was 

chosen by the user, rather than forced as a result of 

underwater behavior errors during the preceding 

dive?

A: In the latter case, during the dive and in surface 

mode, the pertinent error icons are displayed along 

with the standard “Bottom Time” indications.

Q: If I select “AIR” or “EAN” mode after completing a 

dive in “Bottom Time” mode, how will the new dive 

be managed?

A: Nemo Wide does not allow you to do an “AIR” or 

“EAN” dive in the 24 hours immediately following a 

“Bottom Time” dive.

Q: Why is the PLANNING mode disabled sometimes?

A: This happens if you end a dive with an omitted 

stop or an uncontrolled ascent. If this happens, 

Nemo Wide switches to BOTTOM TIME and prevents 

use of the Dive - AIR and Dive - EAN for 24 hours.

Q: What is the purpose of “OFF” mode? 

A: By placing Nemo Wide in “OFF” you can display 

the specifications of your dive computer.

Q: Where can I find the product serial number?

A: In OFF mode. 

Q: If I already own the Iris interface, can I use it with 

Nemo Wide?

A: No.

Q: Sometimes the temperature indication is too 

high in time mode.

A :  The thermometer was calibrated for use 

underwater; out of the water Nemo Wide is affected 

by your body temperature. Therefore if you want 

a more accurate temperature reading, we suggest 

that you take the Nemo Wide off your wrist and 

leave it for a few minutes on a surface that is not 

influenced by other temperatures.

Q: Are the 3 minutes of the safety stop included in 

the ASC time?

A: The 3 minutes of the safety stop are not included 

in the ASC time.

Q: What is a DEEP STOP?

A: To minimize the likelihood of critical bubble seed 

formation, in case of decompression dives or dives 

close to the no-deco limit, Nemo Wide prompts 

for a series of one-minute Deep Stops at different 

depths depending on the dive profile. This is one of 

the special characteristics of the RGBM Mares-Wienke 

Algorithm. For more information visit: www.rgbm.

mares.com

Q: If I ascend above the depth for the DEEP STOP can 

I go back down to do the stop?

A: If you surpass the stop by more than a meter (3 ft), 

the stop is canceled.

Q: Why doesn’t the DEEP STOP icon appear during 

the dive?

A: The DEEP STOP only appears for decompression 

dives or dives close to the deco limit.
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Q: If I start my DEEP STOP and then go back down 

what happens?

A: If you begin the DEEP STOP and then descend, 

the countdown stops. It resumes when you return to 

the DEEP STOP depth.

Q: Why doesn’t Nemo Wide turn off after a dive?

A: If the no-fly period has not expired, after a dive 

Nemo Wide switches to TIME mode and shows 

information about the most recent dive. If you want 

to turn off the Computer, use the OFF command.

MAINTENANCE
After diving in seawater it is recommended that 

you rinse Nemo Wide with fresh water to remove 

any salt residues.

Do not use chemical products; just put the Nemo 

Wide under running water. 

NOTE
If signs of moisture are observed on the 

inside of the mineral glass, take your Nemo 

Wide to an authorized Mares service center 

immediately. In any case, Mares declines 

responsibility for any water seepage that 

results from errors in replacing the battery.

��WARNING

The mineral glass is not exempt from 

scratches resulting from improper use.

REPLACING THE BATTERY

Replacing the battery is a delicate operation, and 

requires close attention.

We suggest that you visit an authorized Mares 

center. Mares declines all responsibility for any 

damage caused by replacing the battery.

Unscrew the waterproof cover located on the back 

of the Nemo Wide, turning it counter-clockwise 

(Fig 34).

FIG. 34

REMOVE THE BATTERY

NOTE
Do not discard the old battery in the 

environment.

Mares respects the environment, and 

urges use of the appropriate separated 

waste collection service.

Insert a new battery, Lithium CR 2450, making sure 

the polarity is correct.

��WARNING

Inspect the O-ring carefully, checking for 

any signs of damage, tearing or warping. 

If necessary, replace it with a new O-ring 

(Mares spare part Code 44200535).

POSITION THE GASKET IN THE COVER

Set the cover on the Nemo Wide, making sure that 

the icons are positioned correctly (Fig. 35).

FIG. 35

Turn clockwise, pressing the cover until the icons are 

aligned (Fig. 36). 

FIG. 36

STRAP

You can adapt the length of the strap to your wrist by 

cutting it to size along the special grooves (Fig. 37).
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DIVE COMPUTER NEMO WIDE

FIG. 37 

TECHNICAL/FUNCTIONAL 

CHARACTERISTICS

TECHNICAL FEATURES

DEPTH MEASUREMENT

• Maximum displayed depth: 150 m (492 ft).

• Measurement resolution:

• 10 cm (3.95 in) in the 0-100 m (0-328 ft) range;

• 1 m (3.28 ft) in the 100-150 m (328-492 ft) 

range.

• Temperature compensation of the measurement 

between -10 and +50 °C (14/122 °F).

• Measurement accuracy from 0 to 80 m (0-262 ft):  

±1% of full scale.

• Depth display: meters (m) / feet (ft).

• Manual fresh/seawater selection.

• Difference between fresh/seawater: 2.5%.

TEMPERATURE MEASUREMENT

• Measurement range: -10/+50 °C (14/122 °F).

• Measurement resolution: 1°C (1°F).

• Measurement accuracy: ±2 °C (±4 °F).

• Temperature display: Celsius (°C)/ Fahrenheit (°F).

• Operating temperature: from -10 to +50 °C 

(14/122 °F).

• Storage temperature: from -20 to +70 °C 

(-4/+158° °F).

BATTERY

• Lithium 3V CR 2450 battery.

• Life: over 170 dives*. 

* NOTE
Data refer to calculations performed with 

the following parameters:

- Average length of every dive 45 min

- 12 months of OFF-MODE.

- Battery life is affected by the operating 

temperature.

- At lower temperatures the battery life 

decreases.

- The life of the battery will vary 

depending on use.

 

ALGORITHM

• RGBM Mares-Wienke, the result of a 

collaboration between Dr. Bruce R. Wienke and 

the Mares Research and Development Center.

• 10 tissue compartments.

• Reduction of permissible gradient (M factors) in 

case of repetitive dives, deeper-than-previous 

dives or multi-day diving.

• Deep decompression stops.

• Safety stop.

• Ascent rate: 10 m/min.

• Altitude programs:

• P0 from 0 to 700 meters ASL (0-2296 ft);

• P1 from 700 to 1500 meters ASL (2296-4921 ft);

• P2 from 1500 to 2400 meters ASL (4921-7874 ft);

• P3 from 2400 to 3700 meters ASL (7874-12139 ft).

• Personal correction factor for added safety.

MECHANICAL CHARACTERISTICS

• Mineral glass.

• 4 buttons. 

FUNCTIONAL 

CHARACTERISTICS

USER INTERFACE

• 4-button easy access. 

DIVE OPERATING MODE

• AIR.

• EAN. 

• BOTTOM TIME.

SCROLLING OF NO DECOMPRESSION LIMITS

• From 12 to 48 m (39 -157ft).

LOG BOOK

• Log book.

• All dives are stored with profile points at 20 

second intervals, for a total of max 40 hours.

BACKLIGHTING

• Temporary.

AUDIBLE ALARMS

• Omitted decompression stop.

• Excessive ascent rate.

• No decompression limit reached.

• Deep stop.

• Maximum depth in relation to the max PPO2 

setting.

PC INTERFACE

USB (optional).
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SOFTWARE UPGRADE

If Mares produces new functional characteristics 

for the Nemo Wide, it will be possible to upgrade 

your computer by updating the software. The 

Nemo Wide software can be updated using the USB 

interface (optional) and downloading the software 

from the Mares site.

WARRANTY
MARES products are guaranteed for a period of 

two years subject to the following limitations and 

conditions:

• the warranty is non-transferable and applies 

strictly to the original purchaser.

• MARES products are warranted free from 

defects in materials and workmanship: upon 

serious technical inspection, any components 

that are found to be defective will be replaced 

free of charge.

• Mares S.p.A. declines all responsibility for 

accidents of any kind that result from tampering 

or incorrect use of its products.

VALIDATION OF THE WARRANTY

To validate the warranty, the first purchaser must 

mail this certificate complete with the vendor’s 

stamp to Mares S.p.A. within 10 days of the date 

of purchase. Any products returned for overhaul 

or repairs under warranty, or for any other reason, 

must be forwarded exclusively via the vendor and 

accompanied with a proof of purchase slip. Products 

travel at the risk of the sender.

WARRANTY EXCLUSIONS

• Damage caused by water infiltration resulting 

from improper use (e.g. dirty seal, battery 

compartment closed incorrectly, etc.).

• Rupture or scratching of the case, glass or strap 

as a result of violent impact or blows.

• Damage resulting from excessive exposure to 

elevated or low temperatures. 

HOW TO FIND THE PRODUCT CODE

To view the product code, go to the OFF menu by 

pressing <ESC> from the main menu. The display bar 

will show the computer’s serial number (Fig. 38). You 

should note this number on the warranty certificate 

at the end of this manual. The serial number can also 

be found on the Nemo Wide packaging.

FIG. 38 

DISPOSAL OF THE DEVICE

Dispose of this device as electronic waste. Do not 

throw it away with regular rubbish. If you prefer, you 

can return the device to your local Mares dealer.
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WARRANTY

CERTIFICATO DI GARANZIA

 WARRANTY REGISTRATION CARD

GARANTIEKARTE

CARTE D’ENREGISTREMENT DE LA 

GARANTIE

CERTIFICADO DE GARANTIA

CERTIFICADO DE GARANTIA

GARANTIEKAART

REGISTRERINGSKORT FÖR GARANTI

ΚΑΡΤΕΛΑ ΚΑΤΑΧΩΡΗΣΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 

TAKUUKORTTI

KARTA GWARANCYJNA

GARANCIA REGISZTRÁCIÓS LAP

Serial Number

       

Nemo Wide Model

ACQUIRENTE - CUSTOMER - KÄUFER - CLIENT - COMPRADOR - COMPRADOR

KLANT - KUND - ΠΕΛΑΤΗΣ - ASIAKAS - KLIENT - VEVŐ

Nome acquirente - Customer’s name - Name des Käufers - Nom du client - Nombre del comprador - Nome do comprador

Naam klant - Kundnamn - Ονοματεπώνυμο πελάτη - Asiakkaan nimi  - Imię i nazwisko klienta  - A vevő neve

Indirizzo - Address -  Adresse - Adresse - Direccion - Endereco - Adres - Adress - Διεύθυνση - Osoite - Adres - Cím

Città - City - Stadt - Ville - Ciudad - Cidade - Plaats -  Cap -  Zip code - Plz - Code postal - Codigo postal -Código Postal - Postcode -

   Stad - Πόλη - Kaupunki - Miejscowość - Város           Postnummer - Τ.Κ. - Postinumero - Kod pocztowy - Irányítószám

Stato - State - Staat - Pays - Estado - Estado - Land - Region - Χώρα - Maa - Kraj - Ország

Tel. - Tele - Τηλ. - Puh. - Tel. - Tel

e-mail - e-postadress - e-mail - sähköpostiosoite - e-mail - e-mail
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CERTIFICATO DI GARANZIA

 WARRANTY REGISTRATION CARD

GARANTIEKARTE

CARTE D’ENREGISTREMENT DE LA 

GARANTIE

CERTIFICADO DE GARANTIA

CERTIFICADO DE GARANTIA

GARANTIEKAART

REGISTRERINGSKORT FÖR GARANTI

ΚΑΡΤΕΛΑ ΚΑΤΑΧΩΡΗΣΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 

TAKUUKORTTI

KARTA GWARANCYJNA

 GARANCIA REGISZTRÁCIÓS LAP

Punto Vendita - Store - Geschäft 

Cachet du revendeur - Tienda - Loja - Winkel - 

Affär - Κατάστημα - Liike - Punkt sprzedaży - Üzlet

ITA - Spedire in busta chiusa alla Mares S.p.A. completa del 

timbro del negoziante, entro 10 giorni della data di acquisto. 

EN - To validate the warranty, mail this certificate complete 

with vendor’s stamp in a closed envelope to Mares S.p.A. for 

Italy or to the Mares distributor in the country of purchase 

(visit www.mares.com for additional mailing address 

listings) within 10 days of the date of purchase. 

Validating the warranty ensures you are kept up to date on 

Nemo Wide and on other Mares products. 

G - Um die Garantie in Kraft zu setzen, schicken Sie 

bitte die ausgefüllte und vom Verkäufer abgestempelte 

Garantiekarte innerhalb 10 Tagen nach dem Kauf in einem 

geschlossenen Umschlag an Mares S.p.A. (für Italien) oder 

an die Mares Vertretung des Landes, in dem das Produkt 

gekauft wurde (Adressen finden Sie auf unserer Website 

www.mares.com). Durch das Inkraftsetzen der Garantie wird 

sichergestellt, dass Sie über den Nemo Wide und andere 

Mares Produkte auf dem Laufenden gehalten werden.

FR - Pour valider la garantie, poster dans les 10 jours qui 

suivent l’achat le certificat dûment rempli et portant le 

cachet du revendeur sous pli fermé à Mares S.p.A. pour 

l’Italie ou à l’importateur Mares du pays d’achat (voir liste 

sur notre site web www.mares.com) . La validation de la 

garantie vous permettra d’être informé sur le Nemo Wide et 

les autres produits Mares.

SP - Para la validación de la garantía enviar este cupón en 

sobre cerrado a Mares S.p.A. con el sello del comerciante, 

dentro de 10 días a contar de la fecha de adquisición. 

PO - Para validar a garantia, encaminhar este cupom num 

envelope fechado para Mares S.p.A. juntamente com o 

carimbo da loja, no prazo de 10 dias a contar da data de 

aquisição. A validação da garantia permite estar sempre 

atualizado com os produtos Mares e manter o seu Nemo 

Wide em dia.

NL - Om voor garantie in aanmerking te komen dient u de 

garantiekaart volledig ingevuld en voorzien van een stempel 

van het erkende Mares verkoopadres binnen 10 dagen op te 

sturen naar de importeur van Mares in het land van aankoop 

(zie www.mares.com voor de adressen). Na het activeren van 

de garantie wordt u op de hoogte gehouden over Nemo 

Wide en andere producten van Mares. 

SE - För att konfirmera garantin ska du skicka in det ifyllda 

garantikortet komplett med butikens stämpel till Mares 

S.p.A. (för Italien) eller till generalagenten för Mares i det 

område du köpte produkten (besök var hemsida) inom 10 

dagar från inköpsdatum. 

Genom att konfirmera garantin ser du till att du håller dig 

uppdaterad när det gäller både Nemo Wide och andra 

Mares-produkter.

Ελληνικά - Για να είναι έγκυρη η εγγύηση, σας παρακαλούμε 

να αποστείλετε συμπληρωμένο το παρόν πιστοποιητικό με 

τη σφραγίδα του καταστήματος πώλησης, σε σφραγισμένο 

φάκελο, στη Mares S.p.A. για την Ιταλία και στο διανομέα της 

Mares στη χώρα αγοράς (επισκεφθείτε την ιστοσελίδα www.

mares.com όπου θα βρείτε πρόσθετες λίστες με διευθύνσεις 

αποστολής), εντός 10 ημερών από την ημερομηνία αγοράς. 

Η έγκυρη εγγύηση εξασφαλίζει την ενημέρωσή σας σχετικά 

με τα προϊόντα Nemo Wide καθώς και άλλα προϊόντα της 

Mares.

FIN - Takuun vahvistamiseksi lähetä vähittäismyyjän 

leimalla varustettu takuutodistus suljetussa kirjekuoressa 

10 päivän sisällä ostopäivästä Mares S.p.A:lle, jos asut 

Italiassa, tai maakohtaiselle Mares-edustajalle (osoitteet 

löydät sivuiltamme www.mares.com). Vahvistus takaa, 

että saat ajankohtaista tietoa Nemo Wide:sta ja muista 

Mares-tuotteista. 

PL - W celu uprawomocnienia gwarancji, należy przesłać 

certyfikat wraz z pieczątką sprzedawcy w zamkniętej kopercie 

do Mares S.p.A. do Włoch, bądź do dystrybutora Mares w kraju 

zakupu (zestawienia dodatkowych adresów przesyłkowych 

znajdują się na stronie www.mares.com) w ciągu 10 dni od 

daty zakupu. 

Uprawomocnienie gwarancji zapewnia aktualizację informacji 

dotyczących Nemo Wide i innych produktów Mares.

HU - A garancia érvényesítéséhez küldje el az igazolást - 

ellátva az eladó pecsétjével - egy zárt borítékban a Mares 

S.p.A. (Olaszország) címére vagy a Mares forgalmazóhoz 

abban az országban, ahol a terméket vásárolta (a további 

postai címek listáját lásd a www.mares.com honlapon) a 

vásárlás időpontjától számított 10 napon belül. A garancia 

érvényesítése lehetővé teszi, hogy tájékoztassuk az Nemo 

Wide termékről és más Mares termékújdonságokról.
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COPIA PER IL RIVENDITORE 

DEALER COPY

KOPIE FÜR DAS GESCHÄFT 

COPIE REVENDEUR

COPIA PARA EL REVENDEDOR 

CÓPIA DO REVENDEDOR

EXEMPLAAR VOOR DE DEALER

ÅTERFÖRSÄLJARENS KOPIA

ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΥ

JÄLLEENMYYJÄN KOPIO

KOPIA DLA DYSTRYBUTORA

MÁSOLAT A MÁRKAKERESKEDŐNEK

Serial Number

       

Nemo Wide Model

ACQUIRENTE - CUSTOMER - KÄUFER - CLIENT - COMPRADOR - COMPRADOR

KLANT - KUND - ΠΕΛΑΤΗΣ - ASIAKAS - KLIENT - VEVŐ

Nome acquirente - Customer’s name - Name des Käufers - Nom du client - Nombre del comprador - Nome do comprador

Naam klant - Kundnamn - Ονοματεπώνυμο πελάτη - Asiakkaan nimi  - Imię i nazwisko klienta  - A vevő neve

Indirizzo - Address -  Adresse - Adresse - Direccion - Endereco - Adres - Adress - Διεύθυνση - Osoite - Adres - Cím

Città - City - Stadt - Ville - Ciudad - Cidade - Plaats -  Cap -  Zip code - Plz - Code postal - Codigo postal -Código Postal - Postcode -

    Stad - Πόλη - Kaupunki - Miejscowość - Város           Postnummer - Τ.Κ. - Postinumero - Kod pocztowy - Irányítószám

Stato - State - Staat - Pays - Estado - Estado - Land - Region - Χώρα - Maa - Kraj - Ország

Tel. - Tele - Τηλ. - Puh. - Tel. - Tel

e-mail - e-postadress - e-mail - sähköpostiosoite - e-mail - e-mail

Punto Vendita - Store - Geschäft  - Cachet du revendeur - Tienda - Loja - Winkel - 

Affär - Κατάστημα - Liike - Do zachowania - Üzlet
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Modalità di spedizione. Per usufruire della Garanzia il 
prodotto deve essere inviato alla Mares S.p.A. esclusivamente 
tramite il Rivenditore e deve essere accompagnato dallo 
scontrino fiscale o prova d’acquisto, da cui risulta la data 
d’acquisto. Il prodotto deve essere accompagnato anche da 
questo certificato di garanzia, in mancanza del quale verranno 
addebitate sie le spese di manodopera che riparazione. La 
spedizione deve essere effettuata in Porto Assegnato avendo 
cura di utilizzare un imballo sufficientemente protettivo.
La spedizione viene effettuata dalla Mares S.p.A. al rivenditore in 
Porto Franco e senza addebito alcuno se il malfunzionamento 
è riconosciuto quale difetto di fabbricazione. In caso contrario, 
Mares S.p.A. rispedisce in contrassegno al rivenditore il 
prodotto riparato, addebitando:
- spese di trasporto sostenute all’origine
- la manodopera
- valore dei componenti sostituiti
La Mares S.p.A. declina ogni responsabilità per danni e 
smarrimenti che dovessero verificarsi durante il trasporto.

Claims procedure. For any claims under this :warranty, the 
product must be returned to Mares S.p.A. (for Italy) or to 
the Mares distributor in the country of purchase, exclusively 
through the Dealer and accompanied by a sales slip or proof 
of purchase showing the date of purchase. The returned 
product must also be accompanied by the warranty certificate.  
In its absence, the customer will be charged for both repairs 
and labor. The product must be sent postage prepaid, using 
adequate protective packing. Mares S.p.A. will consign the 
repaired product to the Dealer, postage paid at no charge, if 
the problem was ascertained to be a defect in materials or 
workmanship. However, if Mares S.p.A. deems that the damage 
was caused by any of the conditions listed under “Limitation of 
Liability,” they will consign the repaired product to the Dealer 
with payment on delivery, and will charge for:
- all transport costs
- labor
- cost of the components replaced
Mares S.p.A. declines all responsibility for damage or loss 
occurring during transport.

Inanspruchnahme der Garantie. Wenn Sie diese Garantie 
in Anspruch nehmen müssen, lassen Sie das Produkt vom 
Verkäufer an Mares S.p.A. (für Italien) oder an die Mares 
Vertretung des Landes, in dem das Produkt gekauft wurde, 
einschicken. Dem Produkt muss der Kassenzettel bzw. ein 
datierter Kaufbeleg beiliegen. Liegt dem zurückgesandten 
Produkt keine Garantiekarte bei, trägt der Kunde die Kosten 
für Ersatzteile und Arbeitszeit. Das Produkt muss unter 
Vorauszahlung der Frachtkosten und in einer ausreichend 
schützenden Verpackung versandt werden. Wenn sich der 
Defekt tatsächlich als Material- oder Herstellungsfehler 
erweist, sendet Maress S.p.A. das reparierte Produkt porto- 
und kostenfrei an den Händler zurück. Wenn hingegen von 
Maress S.p.A. festgestellt wird, dass der Defekt auf die unter 
“Die Garantie unterliegt den folgenden Beschränkungen:” 
genannten Bedingungen zurückzuführen ist,  wird 
das reparierte Produkt per Nachnahme an den Händler 
zurückgesandt, und es wird folgendes in Rechnung gestellt:
- sämtliche Transportkosten
- Arbeitszeit
- Ersatzteile
Maress S.p.A. haftet nicht für Beschädigungen oder Verlust 
während des Transports.

Réclamation. Pour toute réclamation au titre de cette 
garantie, le produit doit être renvoyé à Mares S.p.A. 
(pour l’Italie) ou à l’importateur Mares du pays d’achat 

exclusivement par l’intermédiaire du revendeur et doit 
être accompagné d’une copie de la facture portant la date 
d’achat. Le produit renvoyé doit aussi être accompagné 
du certificat de garantie. S’il est manquant, les pièces et la 
main-d’oeuvre seront facturées au client. Le produit doit être 
envoyé correctement affranchi dans un emballage offrant 
une protection adéquate. Mares S.p.A. retournera le produit 
réparé au revendeur sans frais s’il a été constaté que le 
problème était dû à un défaut de matériaux ou de main-
d’oeuvre. Par contre, si Mares S.p.A. estime que le dommage 
a pour origine l’une des conditions citées au paragraphe 
“Limitation de responsabilité,” le produit sera retourné au 
revendeur contre remboursement avec facturation:
- de tous les frais de transport
- de la main-d’oeuvre
- des composants remplacés
Mares S.p.A. décline toute responsabilité concernant tout 
dommage ou perte durant le transport

Modalidad de envío. Para utilizar la garantía el producto 
debe ser enviado a Mares S.p.A. exclusivamente por el 
revendedor y debe ir acompañado por el resguardo fiscal o 
prueba de adquisición, donde resulta la fecha de adquisición.
El producto debe ir acompañado además por el presente 
certificado de garantía, a falta del cual se adeudarán los gastos 
de mano de obra y de reparación. El envío debe efectuarse 
en Porte Asignado utilizando un embalaje suficientemente 
protector. El envío es efectuado por Mares S.p.A. al detallista 
en Porte Franco y sin ningún cargo si el funcionamiento 
defectuoso es reconocido como defecto de fabricación. En 
caso contrario, Mares S.p.A. devuelve contrareembolso al 
revendedor el producto reparado, adeudando:
- todos los gastos de transporte sostenidos
- mano de obra
- valor de los componentes reemplazados
Mares S.p.A. rechaza cualquier responsabilidad por daños y 
extravíos que se hayan verificado durante el transporte.

Modalidade de entrega. Para usufruir da Garantia, o 
produto deve ser enviado para a Mares S.p.A. exclusivamente 
pelo Revendedor e deve ser acompanhado pela nota fiscal 
ou prova de compra onde conste a data de aquisição. O 
certificado de garantia deve igualmente ser anexado ao 
produto, sem o qual serão debitadas as despesas relativas à 
mão de obra bem como o custo da reparação. A entrega deve 
ser feita através de meio de transporte designado, utilizando 
uma embalagem devidamente protetora. A entrega é feita 
pela Mares S.p.A. para o revendedor em um Porto Franco 
e sem qualquer encargo caso seja comprovado que o mau 
funcionamento for derivado de defeito de fabricação. Caso 
contrário, a Mares S.p.A. encaminhará ao revendedor o 
produto já reparado, debitando:
- todas as despesas relativas ao transporte
- mão de obra
- custo das peças substituídas
A Mares S.p.A. declina qualquer responsabilidade decorrente 
de perdas e danos que possam ocorrer durante o transporte.

Procedure in geval van claims: In het geval aanspraak 
wordt gemaakt op garantie, moet het product worden 
geretourneerd aan de Mares-distributeur in het land van 
aankoop. Dit dient te geschieden via de dealer en met 
bijvoeging van de kassabon of een ander bewijs van aankoop 
waaruit de datum van aankoop blijkt. Ook het garantiebewijs 
dient met het product meegestuurd te worden.  Indien 
het garantiebewijs ontbreekt, wordt zowel de reparatie 
als het arbeidsloon bij de klant in rekening gebracht. Het 
product moet voldoende gefrankeerd in een deugdelijke, 

beschermende verpakking te worden verzonden. Mares 
S.p.A. retourneert het gerepareerde product port betaald en 
zonder kosten aan de dealer indien wordt vastgesteld dat 
het defect te wijten is aan een materiaal- of fabrikagefout. 
Maar indien Mares S.p.A. concludeert dat de schade te wijten 
is aan één van de voorwaarden als vermeld onder “Beperking 
van Aansprakelijkheid,” verzendt het bedrijf het gerepareerde 
product onder rembours aan de dealer en worden de 
volgende kosten in rekening gebracht:
-  alle verzendkosten
-  arbeidsloon
-  kosten van vervangen onderdelen
Mares S.p.A. wijst alle verantwoordelijkheid voor schade of 
verlies tijdens transport van de hand.

Procedur för fordran: För fordringar under garantin 
måste produkten återlämnas till Mares S.p.A (för Italien) 
eller till generalagenten för Mares i det område du köpte 
produkten. Detta görs endast genom återförsäljaren och 
produkten måste åtföljas av ett kvitto eller inköpsbevis som 
visar inköpsdatum. Den returnerade produkten måste även 
åtföljas av garantibevis.  Utan garantibevis måste kunden 
betala för både reparationer och arbetstid.
Produkten måste skickas med portokostnader förbetalda 
och i lämplig paketering. Mares S.p.A skickar den reparerade 
produkten till återförsäljaren med betalt porto och 
kostnadsfritt om problemet visade sig bero på ett materialfel 
eller tillverkningsfel. Men om Mares S.p.A bedömer att 
skadan orsakades av något av villkoren under “Begränsningar 
i ansvaret” skickar de den reparerade produkten till 
återförsäljaren med betalning vid leverans för:
-  alla transportkostnader
-  arbetstid
-  kostnaden för utbytta komponenter
Mares S.p.A avsäger sig allt ansvar för alla skada och förlust 
som uppstår under transport.

Διαδικασία παραπόνων: Για οποιαδήποτε παράπονα στο 
πλαίσιο αυτής της εγγύησης, το προϊόν πρέπει να επιστρέφεται 
στην Mares S.p.A. (για την Ιταλία) ή στο διανομέα της Mares 
στη χώρα αγοράς αποκλειστικά από τον αντιπρόσωπο 
και πρέπει να συνοδεύεται από το δελτίο πώλησης ή άλλο 
αποδεικτικό αγοράς, στο οποίο θα αναφέρεται η ημερομηνία 
αγοράς. Το προϊόν που επιστρέφεται πρέπει επίσης να 
συνοδεύεται από το πιστοποιητικό εγγύησης.  Σε περίπτωση 
που αυτό απουσιάζει, ο πελάτης θα επιβαρύνεται τόσο για 
τις επισκευές όσο και για τα εργατικά. Το προϊόν πρέπει 
να αποστέλλεται με προπληρωμένο τέλος, σε κατάλληλη 
προστατευτική συσκευασία. Η Mares S.p.A. θα παραδίδει 
το επισκευασμένο προϊόν στον αντιπρόσωπο, χωρίς 
επιβάρυνση και με πληρωμένο τέλος, εφόσον διαπιστωθεί ότι 
το πρόβλημα οφείλεται σε ελάττωμα υλικού ή κατασκευής. 
Ωστόσο, αν η Mares S.p.A. κρίνει ότι η ζημιά προκλήθηκε 
από οποιαδήποτε από τις συνθήκες που αναφέρονται στην 
ενότητα “Περιορισμός ευθύνης”, το επισκευασμένο προϊόν 
θα επιστρέφεται στον αντιπρόσωπο με αντικαταβολή και 
αντίστοιχη χρέωση για τα εξής:
-  όλα τα έξοδα μεταφοράς
-  εργατικά
-  εξαρτήματα που αντικαταστάθηκαν
Η Mares S.p.A. δεν αναλαμβάνει οποιαδήποτε ευθύνη για 
ζημιές ή απώλεια κατά τη μεταφορά.

Takuuhakemus:  Tämän takuun puitteissa tehtäviä 
korvaushakemuksia varten tuote on palautettava Mares S.p.A.:
lle (Italiassa) tai maakohtaiselle Mares-edustajalle. Palautuksen 
tekee Jälleenmyyjä ja tuotteen mukana on oltava ostokuitti tai 

muu tosite, josta käy ilmi ostopäivä. Palautettavan tuotteen 

mukana on oltava myös takuutodistus.

Todistuksen puuttuessa, asiakasta veloitetaan sekä laitteen 

korjauksesta että työstä. Lähettäjä maksaa postimaksun ja 

varmistaa että tuote on asiallisesti paketoitu kuljetusta varten.. 

Mares S.p.A. toimittaa korjatun tuotteen Jälleenmyyjälle 

ilman lähetyskuluja, mikäli kyseessä on todettu materiaali- tai 

valmistusvirhe. Jos taas Mares S.p.A. toteaa vahingon syntyneen 

minkä tahansa ‘’Vastuuta koskevat rajoitukset’’ – kappaleessa 

mainitun olosuhteen johdosta, korjattu tuote toimitetaan 

Jälleenmyyjälle jälkivaatimuksella ja asiakkaalta veloitetaan:

- kaikki lähetyskulut

- korjaustyö

-  vaihdettujen osien kulut

Mares S.p.A. ei vastaa kuljetuksen aikana syntyneistä vahingoista 

tai menetyksistä.

Procedura reklamacji: W celu zgłoszenia reklamacji objętych 

niniejszą gwarancją, należy zwrócić produkt do Mares S.p.A. 

(do Włoch) bądź do dystrybutora Mares w kraju zakupu, 

wyłącznie za pośrednictwem dealera oraz łącznie z etykietą 

sprzedaży, bądź z innym dowodem zakupu, zawierającym datę 

zakupu. Zwracany produkt winien mieć załączony certyfikat 

gwarancji.  W razie jego braku, klient zostanie obciążony 

zarówno kosztami za części jak i za wykonanie naprawy. 

Produkt winien zostać nadany uprzednio opłaconą wysyłką, 

stosując odpowiednie opakowanie ochronne. Mares S.p.A. 

dostarczy naprawiony produkt do dealera, drogą pocztową bez 

kosztów dla właściciela, o ile problem okazał się spowodowany 

wadą materiału lub wykonawstwa. Jednakże, jeśli Mares S.p.A. 

uzna, iż usterka została wywołana przez jeden z warunków, 

wyszczególnionych w sekcji “ Ograniczenie odpowiedzialności”, 

wówczas produkt zostanie dostarczony do dealera za opłatą 

przy odbiorze. Właściciel zostanie obciążony:

- wszystkimi kosztami transportu,

- kosztami naprawy,

- kosztem wymienionych części zamiennych.

Mares S.p.A. nie ponosi żadnej odpowiedzialności za 

uszkodzenie lub straty powstałe podczas transportu.

Igénybejelentés: E garancia keretében benyújtott bármilyen 

igény esetén a terméket - kizárólag a márkakereskedő 

közvetítésével  - vissza kell juttatni a Mares S.p.A. céghez 

(olaszországi vevő esetén) vagy a vásárlás országában 

működő Mares forgalmazóhoz, mellékelve a vásárlás 

időpontját tartalmazó pénztári blokkot vagy vásárlási 

igazolást. A visszajuttatott termékhez mellékelni kell a 

garanciaszelvényt is.  Annak hiányában a javítás anyag- 

és munkadíja a vevőt terheli. A terméket bérmentesített 

postai küldeményben, megfelelő védőcsomagolásban kell 

elküldeni. A Mares S.p.A. a megjavított terméket készpénzzel 

bérmentesített díjmentes küldeményben továbbítja a 

márkakereskedőnek, amennyiben bebizonyosodik, hogy 

a probléma anyag- és gyártási hibára vezethető vissza. Ha 

azonban a Mares S.p.A. úgy véli, hogy a sérülést a “Felelősség 

korlátozása” c. fejezetben említett feltételek egyike okozta, a 

megjavított terméket szállításkor fizetendő küldeményben 

továbbítja a márkakereskedőnek és felszámolja:

-  az összes szállítási költséget

-  a munkadíjat

-  a kicserélt alkatrészek árát

A Mares S.p.A. semminemű felelősséget nem vállal a szállítás 

közben keletkezett károkért.
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WARRANTY

CERTIFICATO DI GARANZIA

 WARRANTY REGISTRATION CARD

GARANTIEKARTE

CARTE D’ENREGISTREMENT DE LA 

GARANTIE

CERTIFICADO DE GARANTIA

CERTIFICADO DE GARANTIA

GARANTIEKAART

REGISTRERINGSKORT FÖR GARANTI

ΚΑΡΤΕΛΑ ΚΑΤΑΧΩΡΗΣΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 

TAKUUKORTTI

KARTA REJESTRACYJNA GWARANCJI

GARANCIA REGISZTRÁCIÓS LAP

Serial Number

       

Nemo Wide Model

ACQUIRENTE - CUSTOMER - KÄUFER - CLIENT - COMPRADOR - COMPRADOR

KLANT - KUND - ΠΕΛΑΤΗΣ - ASIAKAS - KLIENT - VEVŐ

Nome acquirente - Customer’s name - Name des Käufers - Nom du client - Nombre del comprador - Nome do comprador

Naam klant - Kundnamn - Ονοματεπώνυμο πελάτη - Asiakkaan nimi  - Imię i nazwisko klienta  - A vevő neve

Indirizzo - Address -  Adresse - Adresse - Direccion - Endereco - Adres - Adress - Διεύθυνση - Osoite - Adres - Cím

Città - City - Stadt - Ville - Ciudad - Cidade - Plaats -  Cap -  Zip code - Plz - Code postal - Codigo postal -Código Postal - Postcode -

   Stad - Πόλη - Kaupunki - Miejscowość - Város           Postnummer - Τ.Κ. - Postinumero - Kod pocztowy - Irányítószám

Stato - State - Staat - Pays - Estado - Estado - Land - Region - Χώρα - Maa - Kraj - Ország

Tel. - Tele - Τηλ. - Puh. - Tel. - Tel

e-mail - e-postadress - e-mail - sähköpostiosoite - e-mail - e-mail
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CERTIFICATO DI GARANZIA   WARRANTY REGISTRATION CARD  GARANTIEKARTE

CARTE D’ENREGISTREMENT DE LA GARANTIE  CERTIFICADO DE GARANTIA  CERTIFICADO DE GARANTIA

GARANTIEKAART - REGISTRERINGSKORT FÖR GARANTI - ΚΑΡΤΕΛΑ ΚΑΤΑΧΩΡΗΣΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 

TAKUUKORTTI - KARTA REJESTRACYJNA GWARANCJI -  GARANCIA REGISZTRÁCIÓS LAP

Punto Vendita - Store - Geschäft 

Cachet du revendeur - Tienda - Loja - Winkel - Affär - Κατάστημα 

Liike - Do zachowania - Üzlet
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Nemo Wide

Manuale d’istruzioni • User’s Guide • Bedienungsanleitung • Manuel d’utilisation

Manual de instrucciones • Manual de instruções • Gebruikershandleiding • Användarinstruktioner

Οδηγίες χρήσης • Käyttäjän Opas • Instrukcja użytkowania • Felhasználói útmutató
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Mares S.p.A. - Salita Bonsen, 4 - 16035 RAPALLO - ITALY - Tel. +39 01852011 - Fax +39 0185669984
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